VvDA-Accompanying document

Printed on:

17.02.2

THIELEN Page:

020
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¥ By :
T ¥ Consignment No.: 20212980
Sﬁpplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee — Plant: 100 Unleoading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Cuf-.tomer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.d. Consumption Place:
Via del Ciclamini 4 Shipping terms: 001
. freight Forwrder: 60346
Hofelstrale 17-18 70026 MODUGNO (BARI) —-Name : Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidhi784,928(
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENVG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20471306 2517054000 9.,600,00 piece 8 Cc004400_MIP_2 E 550003893401
20.02.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TRA-520921 1 - M7471 2,400, 00
2 TBA-520945 40 - M7213 [pwb 60,00
3 TBA-520922 ! 1 - M7472
4 TBA-520921 420 ZVSMQO 1 -ur471 K PO> 2.400,00
5 TRA-520945 40 - M7213 60,00
§ TBA-520922 5@4848 o) 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
8 TBA-520945 AS ‘?6 ? 40 - M7213 60,00
9 TBA~520922 1 - M7472
10 TRA-520921 i~ M7471 2.400,00
11 TBA-520045 40 - M7213 60,00
12 TBA-520822 1 - M7472
20471307 2510602101 4,800, 00 piece 8 C008017_MIP_1 B 5500039262401
20.02.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TRA-520921 1 - M7471 0 1.600,00
2 4315 /{20259! L 20 - 7282 3F 80,00
3 TBA-520922 1 - M7472 aKFDS
4 TBA-520921 eio?)j/ 1 - M7471 1.600,00
5 4315 Sod 13 20 - M7282 80, 00
6 TBA~520922 i - M7472
7 TBA-520921 @ [S %'_’Po 1 - M7471 1.600,00
8 4315 / 20 - M7282 80,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20471308 2510602201 3.600,00 piece 8 C008017_MIP_1 B 550003962601
20.02.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TRA-520921 1 - M7471 1.200,00
2 4315 20 - M7282 379 60,00
3 TBA-520922 807 4[(?_ 1 - M7472 ™S
4 TBA-520921 A 9‘? Lo~ M7471 o 1.200,00
5 4315 Sod o4& 20 - M7282 60,00
6 TBA-520922 2 ?\‘}?} 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
8 4315 B /{S ?i/‘ 20 - M7282 60,00
9 TBEA-520922 i - M7472
20471309 2517084100 8.000,00 piece § C008017-MIP-4 D 550003962701
20.02.2020 29804 SCHUTZKAPPE A
1 TEA-520921 1 - M7471 2rE 4.000,00
2 TBA-520945 120259467 a0 - w213 100, 00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 St 618 Fo%o 1 - M7471 4.000, 00
5 TBA-520945 S 5&‘:‘({ } 40 - M7213 100, 00
6 TBA-520922 4 1 - M7472
20471310 2510175801 8.000,00 piece S 550003962002
20.02.2020 29911 VERSCHLUSSSTORPFEN
1 TBA-520921 {3u259 [{[‘{_{ - 59{94&%311 - M7471 8.000,00
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VDp-Accompanying document

Printed on:

17.02.2020

By : THIELEN Fage: 272
oon Consignment No.: 20212980
Supplier - PlantJoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Cystomer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.3. Consumption Place:

«Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346

Héfelstraffe 17-19 70026 MODUGNQ (BARI) ~Name: Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidht784,928
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capaclty

2 4315 20 - M7282 400,00

3 TBA-520922 i - M7472

20471311 2517603002 6.000,00 piece 8 C004221 ¢p 3 B 550003895101
20.02.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE

1 TBA-520921 (30?551 QQ’J— 1 - M7471 6.000,00

2 PBA-5200845 . 40 - M7213 150, 00

3 TRA-520922 Setedy G089 1 - wrana

45 0¥,

- End of List -
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Mittente N® partita [VA Data / Date

Sender VAT-D-No.
24-FERB-2020

DHL FREIGHT-JOMAPOLYTEC k‘ﬂ

via delle industris 1 ! @.
I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI) I

Indirizzo del lucgo di carico {dé ritiro) Ordine di trasporto

Callection address Order code .
MIL-DF-QQ142863

Condiaion! di trasporto/Delivery ferms | Indirizza terminale
Terminal address

T Ofiss: Ok ™ | DHL. GLOBAL FORWARDING (I

Consignee VAT-D-Na, []okgemeo [ jeansdogarat FOZZUOLO MARTESANA (MILAH
i Cqpres g | V1A DELLE INDUSTRIE, 1

mepd Lmewd | ] 20060 POZZUOLO MARTESH

—

MAGNA ITALIA [Qfidaps [Jlbsmes 701 3439 02 95252-200
4 b Fax:+39 02 35258 801

via dei ciclamini 4 s
I-70026 MODUBND DDU

Assicurazione complementare Numera di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce : = oi=F
Delivery address v ;Is o Q810020023929
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
Mol RRT—-Fl-0000034
Terminal di arriva Numera tefefonica
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 /7 B0 5315811
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Grass weight in kg Value (with curency)
14 | PAL. | VARIO 1785, 0

Peso tassabile in kE Totale peso lordo in k
g

FREE DOM, DUTY UNFPRID, TRX UNFAID Payable weight in Total gross weight in kg
Din. X om X cnx n= 5: 1Q]§P LM 1 [ a(:' E:g 970: ‘3 1755- (:’

Richieste particolari / Special censignments

Note

Istruzloni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures

—_
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damiges have to be noted on the transport order (POD) Stamp and signature of sender

upon celivery of the cansignment. Damages not visible extemally should be notified in
Data/ Date Data / Date \writing to the responsible EURGCONNECT terminal within 7 days afE@@}LE EFQ [-,\{} E ..:.. g}a AG E L sl

Via dei Ciclamgini, snc- 70026 Modugno (BA)

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Orario /Time Crario / Time
( ). R .ﬂ
Firma dell'autista / Driver’s signature | Firma def destinatario Nome di chi firma in stampatello MY TED U
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters AT
e TN 00\ W

.
[ ]/ Y FeT
v Saitewy g LWV I P L T R ]

A N el e i
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di traéb'yng‘@URoc h}ﬂﬁa%\gﬂlfgqaﬁlta
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).



